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Ancienne pratique curieuse.
Les Prémontrés du lac do doux gâchaient, dit-on, le mortier au purin.

Une tradition attribue même à cette particularité la résistance exceptionnelle
de certains pans do murailles, vieux de huit siècles.

Or, la pratique du gâchage au purin n'est point un mythe. Un
confédéré, le boulanger Rentier, procéda de la même manière au village du Pont,
il y a quelque trente ans. Celui-ci cherchait ainsi, vu la saison tardive où

la construction avait été entreprise, à prévenir l'action nuisible du gel.

S'agit-il d'un cas isolé ou le gâchage au purin est-il encore, dans
certaines conditions, d'un usage courant en Suisse allemande L'auteur de ces

lignes serait reconnaissant de tout renseignement y relatif.
Dans le même ordre d'idées, une personne qui a longtemps habité la

province de Brandebourg, m'a affirmé qu'on y connaît le gâchage à la
«recuite», soit au liquide resté dans la chaudière après l'extraction du sérac.

Aug. Piguet.

©oltéliebetfammlung.
,§err .pattitg iit ber ©anb berietjtet ttng nut I.Sttni, bnf? erinSrig

ttnb @ am pel ($cutfdj»3BaItig) 31 Sieber, im 3? a I b'Sit lieg (SBetfdj-éïBalIiê)
271 ©titcîe gefantmett tfabe, ttnb gmar tjier: 15 ©arittong, 1 ipanborgetmarfd),
23 alte Sänge, 8 SSict)rufe, 224 Sieber.

$on §errn Stlfreb Stern in Simtfi erhielten mir am 1. Suni: 2 Sieber

mit 9Jtetobien unb 2 Sicbcrtcgtc aug ißratteln ('Bafettanb), 3 runtanifdje Sieber

aug 6t. SJtorijj, tDictobic unb Sangbefctjreibung gttr ©ngabiner „Sttemanba".

9tadjtrag 311 ben ©räumen
im §eft 5/8 (1933) ber ©cfgoeig. SMfglunbe.

71. (ißatmfonntag). Sag gemötfnticlje ift bag SSerbrettnen bon ge«

roeitjten Halmen. Sie tßatme mirb gemöfmtkt; bei 33auerul)än)crn in ber 91ätjc

ber ftauêtiire, ober baritber aufgefteeft. .'pier unterfetjeibet man „33ürbeti",
„33efen" ttnb „Stpfetpatmen". ®ie Sipfetpatmen merbett bag ,5at)r buret) an
ben ©artentfeden aufgeftettt. $u etner ^atme gehört t)ier: ©tedfpatme, 6ept)i,
SBadftfotber, ©Ifreg, 58uct)g, gfotfren unb 3 ober 7 SRuten. Sie Stuten merbett

au ben ©nben ber Steter aufgeftettt.
Stber bei Uniüetter mirb and) Cftertauf, ober IfSfingfttaitf, ober SreL

fnttigteitgfatg auggeteert, auetj Sïarfrcitaggcier merben tfiuauggcmorfen.

3u 73. (©tattfdfujj). ©t. SSettbeU ttttb ©t. 9tntomug>@remita*93itber

finbet man fet)r biet über unb an ©tatttüren, auet) Sîreuge. ®iefe S3itber tjabe
ici) auetj fcljon öfters in ©djmeinefdjettnen gcfeljert. J. H. S. ïommt and) ob ber

©tntttüre bor, unb gemeitjte Valuten bringt man and; in ben ©tatt, mo fie
beim ©ingang, ober an einem Untergug aufgefteeft merbett. SBenn ein ©tuet
Sie!) an glectjten unb ©efdjtoüren teibet, toerben über itjut attet) ,,.f reugbornen"
angebracht. ©g ift bag ein ©efträurtj, bag in fjeefen btütjt, gartgrüne SBIfitter

unb getbe SStüte. gaft immer je 3 ®ornen beieiitaubcr.

Su 104. (9t a djb arnl) i t f e). S&ei ttng gcibg ben innern unb aufcm
®ming unb bic 14 äußern Ipßfe. — ®ic ffoten merben bon ben 91act)barn

— 12 —

Ancienne pratique curieuse.
Uos l'rsmoirtrcs (tu lac do .toux gâcbaicnt, dit-nn, is mortier an pnrin.

Hue tradition attrilnio même à evtto particularité la resistance exceptionnelle
de certains pans do mnraillss, vieux do lunt siècles.

Or, la pratique du gâebago au purin n'est point un invtlie. tin cou-
lcdcrc, le boulanger Iteutler, procéda (le la même manière au village du l'ont,
il a quoique trente ans. Oolui-ci cliercllait ainsi, vu la saison tardivo nu

la construction avait êtô entreprise, à provenir l'aetion nuisible du gel,

8'agit-il (l'un cas isole o» le gâebage au purin ost-il encore, dans eer-
taines conditions, d'un usage courant en Fuisse allemande? I/auteur do ces

lignes serait reconnaissant de tout renseignement ^ relatif.
Dans le môme ordre d'idoes, une personne qui a longtemps babitê la

province de llrandobourg, m'a aktirmè qu'on connaît le gâebage à la «re-
cuite», sait au liquide reste dans !a cbaudière après l'oxtraetion du sérac.

Volksliedersammlung.
Herr Haiiiis in der Gand berichtet uns am l.Juni, das; crin Brig

nnd Gam pet (Dcntsch-Wallis) 31 Lieder, iin Val d'Il liez (Welsch-Wallis)
271 Stücke gesammelt habe, und zwar hier: 15 Carillons, 1 Handorgelmarsch,
23 alte Tänze, 8 Viehrnfe, 224 Lieder,

Von Herrn Alfred Stern in Zürich erhielten wir am 1, Juni: 2 Lieder
mit Melodien und 2 Liedertexte ans Pratteln (Baselland), 3 romanische Lieder
aus St, Moritz, Melodie nnd Tanzbcschreibnng zur Engadiner „Alemanda",

Nachtrag zu den Bräuchen
im Heft 5/8 (1933) der Schweiz. Volkskunde,

7l, (Palmsonntag), Das gewöhnliche ist das Verbrennen von
geweihten Palmen, Die Palme wird gewöhnlich bei Bauernhäuscrn in der Nähe
der Haustürc, oder darüber aufgesteckt. Hier unterscheidet man „Bürdeli",
„Besen" nnd „Äpfclpalmen", Die Äpfelpalmen werden das Jahr durch an
den Gartenhecken aufgestellt. Zu einer Palme gehört hier: Stechpalme, Sephi,
Wachholder, Chres, Buchs, Fohren und 3 oder 7 Ruten. Die Ruten werden

an den Enden der Äcker aufgestellt.
Aber bei Unwetter wird auch Ostcrtanf, oder Pfingsttauf, oder

Dreifaltigkeitssalz ausgeleert, auch Karfrcitagscier werden hinausgeworfen.

Zu 73. (Stallschutz), St, Wendel- nnd St, Antonius-Eremita-Bildcr
findet man sehr viel über und an Stalltüren, auch Kreuze. Diese Bilder habe
ich auch schon öfters in Schwcincschennen gesehen, .1, 14. 8. kommt auch ob der

Stalltürc vor, und geweihte Palmen bringt man auch in den Stall, wo sie

beim Eingang, oder an einein Untcrzng aufgesteckt werden. Wenn ein Stück

Vieh an Flechten nnd Geschwüren leidet, werden über ihm auch „Kreuzdornen"
angebracht. Es ist das ein Gesträuch, das iu Hecken blüht, zartgrüne Blätter
und gelbe Blüte, Fast immer je 3 Dornen beieinander.

Zu 104, (N n chb arnh i l fe). Bei uns gabs den innern nnd äußern

Twing und die 14 äußern Höfe, — Die Toten werden von den Nachbarn
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